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Зрители пускаются сюда бесплатпо, впускаются. Вода впу
пупырчатымъ; — о я , покрываться пупырьями. П у п о в & т ѣ т ь ,
скается
въ водоемъ по мѣрѣ надобности. Крестьяне пуска
вздуваться, вздыматься пупомъ.
ются
на
заработки,
отпускаются, увольняются; йЦрѣшаются,
П у р е м. нескл. пиж. мордовскій вареный медъ.
идутъ, промышляютъ этимъ. Не пускайся наудачу, не посягай,
П у р г а , пурга, ж. сѣв. вост. и сиб. буранъ, метель, вьюга, хурта,
не отваживайся на это. Видючи непогодъ, въ море пе пускайся.
п&дера, снѣжный вихрь; иногда снѣгъ съ дождемъ, при вѣтрѣ;
Онъ пустился въ обширнѣйшія разсужденья. || Пуститься на
мелкій дождь съ сильнымъ и холоднымъ в ѣ тр о м ъ и п р .П у р ж и ть
кого,
кинуться, броситься; || напуститься, накинуться бранью.
бзлч. стоять пургѣ, мести, вьюжить, буранить, П у р я с ь м. на
Онъ
пустился
во всѣ нелегкія, въ разгульную жизнь. Пустился
рунагь, сѣверовостчн. вѣтеръ.
плясать
или
въ
пляску. Впусти погрѣться. Выпусти собаку.
П у р га н ец Ъ м . лат. п у р г а ц ё я ж . стар. слабительное,проносное.
Пурйсмъ м. излишняя строгость въ правилахъ, во нравахъ, въ Допустили дѣло до крайности. Садъ запущенъ, и хозяйство за
пустили. Испустить духъ. Напустили чаду. Ниспуститься съ
чистотѣ языка, правописи, въ нетерпѣніи чужихъ словъ ипр.
высоты. Птица опускается. Отпустить кого въ отпускъ. Попу
Д у р и т ь пск. точить жидкость струей, лить или выпускать токомъ;
скать кому, послаблять. Птица нс подпускаетъ. Перепусти его
бурить, цѣдить. ||Мочиться, прудиться. || Смб. таранить, тащить
черезъ улицу. Пр.ипустить піявокъ. Пропустили срокъ. Распу
что тяжелое, громоздкое. — с я , мочиться в ъ одежѣ, в ъ постели.
стить учениковъ. Спусісать курокъ. Драчуну не спускай Зана
П у р а об. пск. неопрятный ребенокъ, который не просится.
вѣсъ
опустился. Упустили случай. П у с к а н ь е , п у щ а н ь ѳ ср.
К у р к а ж. пулька, вѣсы, дающіе прямо вѣсъ зерноваго хлѣба въ
п
у
щ
ё н ь е ок. п у с к ъ м. об. дѣйств. по гл. П у с к о в о й , къ
четверти, по горсти обращика зерна.
пуску отнеще. П у с к а т е л ь , п у щ а т е л ь , — н и ц а , п у щ а л а ,
П у р п у р ъ , п у р п у р о в ы й цвѣтъ, багоръ, багрецъ, темной ярко
п у с к а л а об. пущающій что, кого, куда либо. П у щ а л ь н ы й ,
багряный, багровый, червленый, чермный.
къ пусканью, спуску, нбпуску отнеще. П у щ е н и к ъ — н й ц а ,
Л у р т ъ м. сиб. тележный кузовъ, ящикъ, лубяиикъ.
отпущеникъ, — ница .ЦПущеница или пущенаяжена, разводка.
П урхЯ Т Ь вят. шевелить, шевырять, мѣшать, ширять чѣмъ, ко
П
у щ а ж. стар. юж. зап. лѣсные заросли, запуски, заповѣди,
паться, разворачивать, разгребать. Пурхатъкочергой въ печи.
береженый,
запретный, заповѣдной лѣсъ, непроходимый, обильно
—с я , барахтаться, возиться, ипр. в ъ снѣгу, въ грязи.
заросшій. Конь дикихъ своима рукама связалъ есмь въ пущахъ,
П у р ь ш ь ж. тмб. ъпен. (мордовское?) содоменая зола; содоменыя
духовн. Мономаха. Въ Бѣловѣжской пущѣ (гродннск.) водятся
головни, кои носятся по вѣтру клочьями на пожарахъ. Земля
доселѣ зубры, туры, о коихъ, или о лосяхъ, говор. Влд. Моноых.
мягкая, настоящій пурыиъ!
П у с к и я к ъ м. п у щ а г а ж. мелкій лѣсной кустарникъ, куда
ПурЬІШ Ъ М. пві-тих. курышъ, курыль, пыринъ, индейск. пѣтухъ.
П у с к а т ь или п у щ ё т ь , п у с т и т ь , п у с к и в а т ь кого, что, куда,
пускаю тъ скотъ; полевые запуски, заросли.  Пущага, влгд. за
дать свободу идти, не держать, дать вольный ходъ, дозволять,
лежи, запущеная пашня, перелогъ. П у щ а л ь н и ц а , сѣв. сѣть
разрѣшать входъ, выходъ, уходъ, отъѣздъ; пе запинать, не удер
на сиговъ, 30 саж. прбвязи (длины), 15 саж. на саду (стѣною).
живать, способствовать вступленью, выступленью, притоку или Пускпча ж. стар. пущица, пушка.
истоку ипр. Пускаютъ ли въ садъ? можно ли войти. Пусти, Пусма ж. кур. пасма? пукъ, кипа, связка, клокъ.
братъ! пропусти, сторонись. Пусти дѣтей погулять, отпусти, ИЗСОХЪ? м. толченое сѣмя растя, рыжика, для выгнетки масла.
позволь. Я вора ггоймалъі «Тащи его сюдаі» Да не пускаетъ
П у с о ш н и к ъ ? наемный работникъ, батракъ.
Пусти ггусей на рѣку, выпусти, выгони. Пускайі не держи, Пустельга, см. пустой. ЛуСТНТЬ, см. пускать.
брось. Воду пустили въ фонтанъ, открыли заслонку. Пустить Пустой, полый внутри, не сплошной, не плотный. Пгустая юла,
свѣжаго воздуха въ комнаты, растворить окно, Форточку, дверь.
кубарь, зовется волчкомъ. || Порожній, ничѣмъ не занятый, про
Пустить жильцовъ, отдать покои внаймы. Пустить лошадей
стой, свободный. Пустой сундукъ. Пустое мѣсто, незастроевъ извозъ, обратить на это дѣло. Пустить жену, стар. и црк.
но ъ.І*Пустая голова, пустой человѣкъ. ||Тщетный, бесполез
развестись. Пустить что дымомъ и на дымъ, сжечь, спалить,
ный, дармовой, неудачный, напрасный. Пустая попытка. ПуйВыметывать,выбрасывать,метать вдаль .Пустить пулю, ядро,
стыя издержки,пустая трата. Пустая надежда. || Вздорный,
выстрѣлить. Пустить камнемъ вЬ собаку. Пускать ракеты,
ничтожный, ничего не значащій. Это пустое дѣло. Пустыя
бураки. Китъ пускаетъ дыхаломъ воду столбомъ. Дерево пу
отговорки. Пустыя околичности, лишнія, ненужныя. || Вздор
скаетъ корни, вѣтки, листья, почт. Пустить корпи, укоре
ный, ложный. Пустой слухъ. Пустыя вѣсти. Пустая порода,
ниться, приняться, прирасти. Пустить кровь, кидать, метать,
горное (у Бурншв. борода): не стоящая добычи, разработки,не
отворять. Пуститъ вещь въ продажу. Пустить кою поміру,
содержащая добычныхъ породъ. Пустая книга, вздорная,непут
сдѣлать нищимъ. Испускай этою дѣла въ огласку, не разгла
ная, въ которой нѣтъ ничего стоящаго вниманья. Пустыя щи,
шай. Пускать змѣя, ладейку, московку, дать ему подняться
постныя. Пустъ мѣшокъ стоять не будетъ. Изъ пуста судна
вѣтромъ. По чемъ пускаешь! что берешь за входъ. Пошло дѣло пи пьютъ, ни ѣдятъ. Переливать изъ пустаго въ порожнее.
на ладъ, словно одинъ держитъ, другой не пускаетъ Пускать
пузыри, мыльные, дѣтск. забава. Ужъ онъ пузыри пускаетъ, въ
водѣ, ивъ себя, тонетъ. Славу пустила синица, а моря пе за
жгла. Голь пылитъ, голь пыль пускаетъ. На воду безъ веселъ
не пускайся. Пускай Кострому въ Волгу (т. е. чучело, стар.)
Пустить гаму, поджечь. Пустить въ жилку, упиться. Сама
мышь влѣзла въ кувшинъ, а кричитъ: пусти Щсканый звѣрь,

напущеный куда, не самъ собой водящійся. П у с т ь , п у с к й й ,
п у щ а й нар. незамай, не мѣшай; пожалуй, все одно, по мнѣ по
жалуй, согласенъ. Пусть идетъі Пускай дѣлаетъ,что хочетъ.
П у с к а т ь с я , п у щ а т ь с я , п у с т и т ь с я , стр. взв. по смыслу.

Пустая бочка пуще гремитъ. Въ пустую хоромину воръ пе
подламывается. Изъ пустой хоромины, либо сычъ, либо сова,
либо самъ сатана. Просьбы не докуки, какъ не пусты руки.
Тюрма не дурна: пуста (или: безъ жильцові) не стоитъ. Въ
пустѣ городѣ и сидни дороги. По пусту мѣсту хоть обухомъ
бей. Въ одномъ карманѣ (или зе т ) пусто, въ другомъ капуста.
Ѣшь капусту, да не мели по-пусту. Книга— въ ней два листа,
а середка пуста Воромъ пуста земля пе будетъ, хоть его и
повѣситъ. Па триста пусто, па пять сотъ ничего. Па пусты
лѣсы звонитъ. Пусто не густо-, вѣтеръ ходитъ, а мышь пе
скребетъ. Вдругъ густо, вдругъ пусто, много и мало. На пусты
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